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י1 וַיְהִ֞
แล้ว–อยูม่า
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֧
เมื่อ

שָׁמַע֣
ได้ยนิ
H8085

ט סַנְבַלַּ֗
สนับาลลัท
H5571

י־ כִּֽ
วา่

אֲנַחְ֤נוּ
เราทัง้หลาย
H0587

בוֹנִים֙
กำาลัง–สรา้ง
H1129

אֶת־
—
H0853

ה הַח֣וֹמָ֔
กำาแพง
H2346

וַיִּ֣חַר
แล้ว–โกรธ
H2734

ל֔וֹ
แก่–เขา

וַיִּכְעַ֖ס
แล้ว–ขดัเคือง
H3707

ה הַרְבֵּ֑
อยา่ง–มาก

וַיַּלְעֵ֖ג
แล้ว–เยาะเยย้
H3932

עַל־
ต่อ

ים׃ הַיְּהוּדִֽ
ชาว–ยวิ
H3064

แต่ต่อมา เมื่อสนับาลลัทได้ยนิวา่พวกเรากำาลังก่อสรา้งกำาแพง เขาก็โกรธและเดือดดาลมาก และเยาะเยย้พวกยวิ

׀וַיֹּ֣אמֶר 2
แล้ว–กล่าว
H0559

לִפְנֵי֣
ต่อหน้า
H6440

יו אֶחָ֗
พีน่้อง–ของ–เขา
H0251

֙ וְחֵיל
และ–กองทัพ–ของ
H2426

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
สะมาเรยี
H8111

אמֶר וַיֹּ֕
แล้ว–กล่าว
H0559

מָ֛ה
อะไร
H4100

ים הַיְּהוּדִ֥
ชาว–ยวิ
H3064

ים הָאֲמֵלָלִ֖
ท่ี–อ่อนแอ–เหล่า–นี้
H0537

ים עֹשִׂ֑
กำาลัง–ทำา

הֲיַעַזְב֨וּ
จะ–ปล่อย–ให้

לָהֶ֤ם
พวก–เขา
H1992

֙ הֲיִזְבָּח֙וּ
จะ–ถวาย–เครื่อง–บูชา–หรอื
H2076

הַיְכַלּ֣וּ
จะ–เสรจ็–สิน้–หรอื
H3615

בַיּ֔וֹם
ใน–วนั–เดียว
H3117

הַיְחַיּ֧וּ
จะ–ทำา–ให–้มชีวีติ–หรอื
H2421

אֶת־
—
H0853

הָאֲבָנִי֛ם
หนิ
H0068

מֵעֲרֵמ֥וֹת
จาก–กอง
H6194

הֶעָפָ֖ר
ฝุ่น
H6083

מָּה וְהֵ֥
ทัง้–ท่ี–มนั
H1992

שְׂרוּפֽוֹת׃
ถกู–เผา–แล้ว
H8313

และเขาพูดต่อหน้าพีน่้องของเขาและกองทัพของสะมาเรยี และกล่าววา่ �พวกยวิท่ีอ่อนแอเหล่านี้ทำาอะไรกัน 
พวกเขาจะทำาใหตั้วเองเขม้แขง็ขึ้นหรอื พวกเขาจะถวายสตัวบูชาหรอื พวกเขาจะทำาใหเ้สรจ็ในวนัเดียวหรอื 
พวกเขาจะเอาหนิทัง้หลายซึ่งถกูเผาจากกองขยะมาใชอี้กหรอื�

וְטוֹבִיָּ֥ה3
และ–โทบยีาห์
H2900

הָעַמֹּנִ֖י
ชาว–อัมโมน
H5984

אֶצְל֑וֹ
ขา้ง–เขา
H0681

אמֶר וַיֹּ֗
แล้ว–กล่าว
H0559

גַּם֚
แม้
H1571

אֲשֶׁר־
สิง่–ท่ี

הֵם֣
พวก–เขา
H1992

ים בּוֹנִ֔
กำาลัง–สรา้ง
H1129

אִם־
ถ้า

יַעֲלֶה֣
ปีน–ขึ้น–ไป
H5927

ל שׁוּעָ֔
สนุัขจิง้จอก
H7776

ץ וּפָרַ֖
ก็–จะ–ทำาลาย
H6555

חוֹמַ֥ת
กำาแพง
H2346

ם׃ אַבְנֵיהֶֽ
หนิ–ของ–เขา
H0068

פ
—

บดันี้ โทบอีาหค์นอัมโมนอยูข่า้ง ๆ เขา และโทบอีาหก์ล่าววา่ �แมแ้ต่สิง่ซึ่งพวกเขากำาลังสรา้งอยูน่ัน้ ถ้าสนุัขจิง้จอกตัวหนึ่งวิง่ขึ้นไป 
มนัก็จะพงักำาแพงหนิของพวกเขาลงมาเลยเชยีว�

שְׁמַ֤ע4
ขอ–ทรง–ฟงั
H8085

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
พระเจา้–ของ–เรา
H0430

י־ כִּֽ
เพราะ

הָיִי֣נוּ
เรา–ได้–เป็น
H1961

בוּזָ֔ה
ท่ี–ถกู–ดหูมิน่
H0939

ב וְהָשֵׁ֥
และ–ขอ–ทรง–ให–้กลับ
H7725

ם חֶרְפָּתָ֖
คำา–เยาะเยย้–ของ–เขา
H2781

אֶל־
บน
H0413

ם ראֹשָׁ֑
ศีรษะ–ของ–เขา

וּתְנֵם֥
และ–ขอ–ทรง–มอบ–เขา
H5414

לְבִזָּ֖ה
เป็น–ของ–รบิ
H0961

רֶץ בְּאֶ֥
ใน–แผน่ดิน
H0776

שִׁבְיָֽה׃
เชลย
H7633

�ขอทรงสดับฟงั โอ ขา้แต่พระเจา้ของพวกขา้พระองค์ เพราะพวกขา้พระองค์เป็นท่ีถกูเหยยีดหยาม 
และขอทรงหนัการเยาะเยย้ของพวกเขาใหต้กบนศีรษะของพวกเขาเอง และขอทรงมอบพวกเขาไวใ้หเ้ป็นเหยื่อในแผน่ดินแหง่การเป็นเชลยนัน้
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https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
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וְאַל־5
และ–อยา่
H0408

תְּכַס֙
ทรง–ปกปิด
H3680

עַל־
เหนือ

עֲוֹנָ֔ם
ความ–ชัว่–ของ–เขา
H5771

ם וְחַטָּאתָ֖
และ–บาป–ของ–เขา

מִלְּפָנֶי֣ךָ
จาก–พระ–พกัตร–์พระองค์
H6440

אַל־
อยา่
H0408

תִּמָּחֶה֑
ทรง–ลบ–ออก

י כִּ֥
เพราะ

יסוּ הִכְעִ֖
เขา–ยัว่ยุ
H3707

לְנֶגֶ֥ד
ต่อหน้า
H5048

ים׃ הַבּוֹנִֽ
ผู–้สรา้ง
H1129

และขออยา่ทรงปกปิดความชัว่ชา้ของพวกเขาไว ้และขออยา่ลบล้างบาปของพวกเขาต่อพระพกัตรพ์ระองค์ 
เพราะพวกเขาได้ยัว่ยุใหพ้ระองค์กริว้ต่อหน้าบรรดาผูก่้อสรา้ง�

וַנִּבְנֶה6֙
แล้ว–เรา–สรา้ง
H1129

אֶת־
—
H0853

ה הַח֣וֹמָ֔
กำาแพง
H2346

ר וַתִּקָּשֵׁ֥
แล้ว–ต่อ–กัน
H7194

כָּל־
ทัง้
H3605

הַחוֹמָ֖ה
กำาแพง
H2346

עַד־
จนถึง
H5704

חֶצְיָהּ֑
ครึง่–หนึ่ง
H2677

י וַיְהִ֧
แล้ว–มี
H1961

לֵב֦
ใจ

לָעָ֖ם
ของ–ประชาชน

לַעֲשֽׂוֹת׃
ท่ี–จะ–ทำา–งาน

פ
—

ดังนัน้ พวกเราจงึสรา้งกำาแพงขึ้น และกำาแพงทัง้สิน้ก็ต่อกันสงูครึง่หนึ่งแล้ว เพราะประชากรมใีจท่ีจะทำางาน

י7 וַיְהִ֣
แล้ว–อยูม่า
H1961

ר כַאֲשֶׁ֣
เมื่อ

שָׁמַע֣
ได้ยนิ
H8085

ט סַנְבַלַּ֡
สนับาลลัท
H5571

טוֹבִיָּה וְ֠
และ–โทบยีาห์
H2900

ים וְהָעַרְבִ֨
และ–ชาว–อาหรบั

ים וְהָעַמֹּנִ֜
และ–ชาว–อัมโมน
H5984

ים וְהָאַשְׁדּוֹדִ֗
และ–ชาว–อัชโดด
H0796

י־ כִּֽ
วา่

עָלְתָ֤ה
คืบหน้า
H5927

אֲרוּכָה֙
การ–ซอ่มแซม
H0724

לְחֹמ֣וֹת
กำาแพง–ของ
H2346

ם יְרוּשָׁלִַ֔
เยรูซาเล็ม
H3389

כִּי־
วา่

לּוּ הֵחֵ֥
เริม่

ים הַפְּרֻצִ֖
รอย–แตก
H6555

לְהִסָּתֵ֑ם
ถกู–อุด

וַיִּ֥חַר
แล้ว–โกรธ
H2734

לָהֶ֖ם
ใน–ใจ–เขา

ד׃ מְאֹֽ
อยา่ง–ยิง่
H3966

แต่ต่อมา เมื่อสนับาลลัท และโทบอีาห ์และชาวอาระเบยี และคนอัมโมน และชาวอัชโดดได้ยนิวา่ 
การซอ่มแซมกำาแพงเยรูซาเล็มนัน้กำาลังคืบหน้าต่อไป และกำาลังปิดชอ่งโหวต่่าง ๆ พวกเขาจงึโกรธมาก

וַיִּקְשְׁר֤ו8ּ
แล้ว–สมคบ–กัน
H7194

כֻלָּם֙
ทกุ–คน
H3605

ו יַחְדָּ֔
พรอ้ม–กัน

לָב֖וֹא
จะ–มา
H0935

לְהִלָּחֵם֣
เพื่อ–สู–้รบ

֑�ם בִּירוּשָׁלִָ
กับ–เยรูซาเล็ม
H3389

וְלַעֲשׂ֥וֹת
และ–สรา้ง

ל֖וֹ
ให–้แก่–มนั

ה׃ תּוֹעָֽ
ความ–วุน่วาย
H8442

และพวกเขาทกุคนสมคบคิดกันวา่จะมาและต่อสูกั้บเยรูซาเล็ม และขดัขวางการก่อสรา้งนัน้

ל9 וַנִּתְפַּלֵּ֖
แล้ว–เรา–อธษิฐาน
H6419

אֶל־
ต่อ
H0413

אֱלֹהֵי֑נוּ
พระเจา้–ของ–เรา
H0430

יד וַנַּעֲמִ֨
แล้ว–เรา–ตัง้
H5975

מִשְׁמָ֧ר
ยาม
H4929

עֲלֵיהֶ֛ם
เฝ้า–เขา

יוֹמָ֥ם
ทัง้–กลางวนั
H3119

וָלַ֖יְלָה
และ–กลางคืน
H3915

ם׃ מִפְּנֵיהֶֽ
เพราะ–เขา
H6440

แต่อยา่งไรก็ตาม พวกเราได้ทำาการอธษิฐานของพวกเราต่อพระเจา้ของพวกเรา 
และวางยามปอ้งกันพวกเขาทัง้กลางวนัและกลางคืนเพราะเหตพุวกเขา

וַיֹּ֣אמֶר10
แล้ว–กล่าว
H0559

ה יְהוּדָ֗
ยูดาห์
H3063

֙ כָּשַׁל
อ่อน–ล้า
H3782

חַ כֹּ֣
กำาลัง–ของ

ל הַסַּבָּ֔
คนงาน
H5449

וְהֶעָפָ֖ר
และ–ฝุ่น
H6083

ה הַרְבֵּ֑
มาก–มาย

֙ וַאֲנַחְ֙נוּ
และ–เราทัง้หลาย
H0587

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ל נוּכַ֔
สามารถ
H3201

לִבְנ֖וֹת
สรา้ง
H1129

ה׃ בַּחוֹמָֽ
กำาแพง
H2346
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https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
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และยูดาหก์ล่าววา่ �เรีย่วแรงของบรรดาคนท่ีขนของก็กำาลังทรุดลง และมขียะอยูม่ากนัก ดังนัน้พวกเราจงึไมส่ามารถสรา้งกำาแพงได้�

וַיֹּאמְר֣ו11ּ
แล้ว–กล่าว
H0559

ינוּ צָרֵ֗
ศัตรู–ของ–เรา

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

֙ יֵדְעוּ
รู ้
H3045

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

יִרְא֔וּ
เหน็
H7200

עַד֛
จนกวา่
H5704

אֲשֶׁר־
ท่ี

נָב֥וֹא
เรา–เขา้–ไป
H0935

אֶל־
ใน
H0413

תּוֹכָ֖ם
ท่ามกลาง–เขา
H8432

וַהֲרַגְנ֑וּם
แล้ว–ฆา่–เขา
H2026

תְנוּ וְהִשְׁבַּ֖
แล้ว–หยุด

אֶת־
—
H0853

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
งาน
H4399

และพวกปฏิปักษ์ของพวกเรากล่าววา่ �พวกเขาจะไมรู่แ้ละไมเ่หน็จนกวา่พวกเราจะเขา้มาท่ามกลางพวกเขา และฆา่พวกเขาเสยี 
และทำาใหง้านนัน้ยุติเสยี�

12֙ יְהִי וַֽ
แล้ว–อยูม่า
H1961

כַּאֲשֶׁר־
เมื่อ

אוּ בָּ֣
มา
H0935

ים הַיְּהוּדִ֔
ชาว–ยวิ
H3064

ים הַיֹּשְׁבִ֖
ท่ี–อาศัย–อยู่
H3427

אֶצְלָם֑
ขา้ง–เขา
H0681

וַיֹּ֤אמְרוּ
แล้ว–กล่าว
H0559

֙ לָנ֙וּ
กับ–เรา

עֶשֶׂ֣ר
สบิ
H6235

ים פְּעָמִ֔
ครัง้
H6471

מִכָּל־
จาก–ทกุ
H3605

הַמְּקֹמ֖וֹת
ท่ี
H4725

אֲשֶׁר־
ท่ี

תָּשׁ֥וּבוּ
พวก–เจา้–จะ–กลับ–มา
H7725

ינוּ׃ עָלֵֽ
หา–เรา

และต่อมา เมื่อพวกยวิซึ่งอาศัยอยูใ่กล้พวกเขามา พวกเขาได้บอกพวกเราตัง้สบิครัง้วา่ �จากทกุหนทกุแหง่ท่ีพวกท่านจะกลับมาหาพวกเรา 
พวกเขาจะยกมาต่อสูกั้บพวกท่าน�

יד13 אַעֲמִ֞ וָֽ
แล้ว–ขา้–วาง
H5975

תַּחְתִּיּ֧וֹת מִֽ
ตรง–ท่ี–ต่ำา–สดุ
H8482

לַמָּק֛וֹם
ตาม–สถาน–ท่ี
H4725

י מֵאַחֲרֵ֥
ขา้ง–หลัง

לַחוֹמָ֖ה
กำาแพง
H2346

]בצחחיים[
—
H6708

ים( )בַּצְּחִיחִ֑
ตรง–ท่ี–โล่ง
H6708

יד אַעֲמִ֤ וָֽ
แล้ว–ขา้–วาง
H5975

אֶת־
—
H0853

הָעָם֙
ประชาชน

לְמִשְׁפָּח֔וֹת
ตาม–ตระกลู
H4940

עִם־
พรอ้ม

חַרְבֹתֵיהֶ֛ם
ดาบ–ของ–เขา
H2719

רָמְחֵיהֶ֖ם
หอก–ของ–เขา
H7420

ם׃ וְקַשְּׁתֹתֵיהֶֽ
และ–ธนู–ของ–เขา
H7198

ฉะนัน้ขา้พเจา้จงึตัง้ประชากรไวใ้นบรรดาสว่นท่ีต่ำาท่ีสดุขา้งหลังกำาแพง และบนท่ีสงูทัง้หลาย ตามครอบครวัต่าง ๆ ของพวกเขา 
พรอ้มกับดาบทัง้หลายของพวกเขา หอกทัง้ปวงของพวกเขา และเหล่าคันธนูของพวกเขา

וָאֵרֶ֣א14
แล้ว–ขา้–มองดู
H7200

וָאָק֗וּם
แล้ว–ลกุขึ้น

ר וָאֹמַ֞
แล้ว–กล่าว
H0559

אֶל־
แก่
H0413

ים הַחֹרִ֤
ขุนนาง
H2715

וְאֶל־
และ–แก่
H0413

הַסְּגָנִים֙
เจา้หน้าท่ี
H5461

וְאֶל־
และ–แก่
H0413

יֶתֶ֣ר
คน–อ่ืน

ם הָעָ֔
ของ–ประชาชน

אַל־
อยา่
H0408

ירְא֖וּ תִּֽ
กลัว
H3372

מִפְּנֵיהֶם֑
เขา–ทัง้หลาย
H6440

אֶת־
—
H0853

י אֲדֹנָ֞
องค์พระผูเ้ป็นเจา้
H0136

הַגָּד֤וֹל
ผู–้ยิง่ใหญ่

וְהַנּוֹרָא֙
และ–น่า–เกรงขาม
H3372

רוּ זְכֹ֔
จง–ระลึก–ถึง
H2142

לָּחֲמ֗וּ וְהִֽ
และ–จง–สู–้รบ

עַל־
เพื่อ

אֲחֵיכֶם֙
พีน่้อง–ของ–เจา้
H0251

בְּנֵיכֶם֣
บุตร–ชาย–ของ–เจา้

ם וּבְנֹתֵיכֶ֔
และ–บุตร–สาว–ของ–เจา้
H1323

נְשֵׁיכֶ֖ם
ภรรยา–ของ–เจา้
H0802

ם׃ וּבָתֵּיכֶֽ
และ–บา้น–ของ–เจา้

פ
—

และขา้พเจา้มองด ูและลกุขึ้น และกล่าวแก่พวกขุนนาง และแก่พวกหวัหน้า และแก่ประชากรท่ีเหลืออยูว่า่ �พวกท่านอยา่กลัวพวกเขาเลย 
จงระลึกถึงองค์พระผูเ้ป็นเจา้ ผูซ้ึ่งใหญ่ยิง่และน่าเกรงกลัว และจงต่อสูเ้พื่อพีน่้องของพวกท่าน บรรดาบุตรชายของพวกท่าน 
และบุตรสาวทัง้หลายของพวกท่าน ภรรยาของพวกท่าน และบา้นทัง้หลายของพวกท่าน�

י15 וַיְהִ֞
แล้ว–อยูม่า
H1961

אֲשֶׁר־ כַּֽ
เมื่อ

שָׁמְע֤וּ
ได้ยนิ
H8085

֙ אוֹיְבֵי֙נוּ
ศัตรู–ของ–เรา
H0341

כִּי־
วา่

ע נ֣וֹדַֽ
เป็น–ท่ี–รู ้
H3045

נוּ לָ֔
แก่–เรา

וַיָּ֥פֶר
แล้ว–ทรง–ทำาลาย

ים הָאֱלֹהִ֖
พระเจา้
H0430

אֶת־
—
H0853

עֲצָתָ֑ם
แผนการ–ของ–เขา
H6098

]ונשוב[
—
H7725

שָׁב( )וַנָּ֤
แล้ว–เรา–กลับ
H7725

֙ כֻּלָּנ֙וּ
ทกุ–คน
H3605

אֶל־
ไปยงั
H0413

ה הַח֣וֹמָ֔
กำาแพง
H2346

ישׁ אִ֖
แต่ละ–คน
H0376

אֶל־
ไปยงั
H0413

מְלַאכְתּֽוֹ׃
งาน–ของ–เขา
H4399

และต่อมา เมื่อบรรดาศัตรูของพวกเราได้ยนิวา่พวกเราทราบเรื่องแล้ว และพระเจา้ได้ทรงทำาใหแ้ผนงานของพวกเขาสญูสิน้ไป 
พวกเราทกุคนก็กลับมายงักำาแพง ถึงงานของตนทกุคน
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י 16 ׀וַיְהִ֣
แล้ว–อยูม่า
H1961

מִן־
ตัง้แต่

הַיּ֣וֹם
วนั
H3117

הַה֗וּא
นัน้
H1931

י חֲצִ֣
ครึง่–หนึ่ง
H2677

֮ נְעָרַי
บา่ว–ของ–ขา้
H5288

ים עֹשִׂ֣
ทำา–งาน

בַּמְּלָאכָה֒
ใน–งาน
H4399

וְחֶצְיָ֗ם
และ–อีก–ครึง่
H2677

מַחֲזִיקִים֙
ถือ–อาวุธ
H2388

ים וְהָרְמָחִ֣
ทัง้–หอก
H7420

ים הַמָּגִנִּ֔
โล่
H4043

וְהַקְּשָׁת֖וֹת
และ–ธนู
H7198

וְהַשִּׁרְיֹנִי֑ם
และ–เสื้อ–เกราะ

ים שָּׂרִ֔ וְהַ֨
และ–ผู–้นำา
H8269

י אַחֲרֵ֖
อยู–่เบื้อง–หลัง

כָּל־
ทัง้
H3605

ית בֵּ֥
วงศ์–วาน

ה׃ יְהוּדָֽ
ยูดาห์
H3063

และต่อมาตัง้แต่วนันัน้มา เหล่าผูร้บัใชข้องขา้พเจา้ครึง่หนึ่งทำาการก่อสรา้ง และอีกครึง่หนึ่งของพวกเขาถือพวกหอก พวกโล่ และพวกคันธนู 
และพวกเสื้อเกราะ และพวกหวัหน้าหนุนหลังบรรดาวงศ์วานของยูดาห์

הַבּוֹנִי֧ם17
ผู–้สรา้ง
H1129

בַּחוֹמָ֛ה
กำาแพง
H2346

ים וְהַנֹּשְׂאִ֥
และ–ผู–้ขน–ของ
H5375

בֶל בַּסֶּ֖
ในภาระ
H5447

ים עֹמְשִׂ֑
แบก
H6006

בְּאַחַ֤ת
ด้วย–มอื
H0259

יָדוֹ֙
ขา้ง–หนึ่ง
H3027

ה עֹשֶׂ֣
ทำา

ה בַמְּלָאכָ֔
งาน
H4399

וְאַחַ֖ת
และ–มอื–อีก
H0259

מַחֲזֶקֶ֥ת
ขา้ง–หนึ่ง–ถือ
H2388

ׁלַח׃ הַשָּֽ
อาวุธ
H7973

พวกเขาซึ่งก่อสรา้งกำาแพง และพวกเขาท่ีขนของทัง้หลาย พรอ้มกับบรรดาคนท่ียกของขึ้น ทกุคนมอืหนึ่งของตนทำางาน 
และอีกมอืหนึ่งถืออาวุธไว้

ים18 בּוֹנִ֔ וְהַ֨
และ–ผู–้สรา้ง
H1129

ישׁ אִ֥
แต่ละ–คน
H0376

חַרְבּ֛וֹ
ดาบ–ของ–เขา
H2719

ים אֲסוּרִ֥
คาด
H0631

עַל־
ไว–้ท่ี

מָתְנָי֖ו
สะเอว–ของ–เขา
H4975

וּבוֹנִי֑ם
และ–สรา้ง
H1129

עַ וְהַתּוֹקֵ֥
และ–ผู–้เปา่
H8628

בַּשּׁוֹפָ֖ר
แตร
H7782

י׃ אֶצְלִֽ
อยู–่ขา้ง–ขา้
H0681

ด้วยวา่พวกผูก่้อสรา้ง ทกุคนมดีาบของตนคาดอยูท่ี่สขีา้งของตน และทำาการก่อสรา้ง และชายท่ีเปา่แตรก็อยูข่า้งขา้พเจา้

ר19 וָאֹמַ֞
แล้ว–ขา้–กล่าว
H0559

אֶל־
แก่
H0413

ים הַחֹרִ֤
ขุนนาง
H2715

וְאֶל־
และ–แก่
H0413

הַסְּגָנִים֙
เจา้หน้าท่ี
H5461

וְאֶל־
และ–แก่
H0413

יֶתֶ֣ר
คน–อ่ืน

ם הָעָ֔
ของ–ประชาชน

הַמְּלָאכָ֥ה
งาน
H4399

ה הַרְבֵּ֖
มาก–มาย

וּרְחָבָה֑
และ–กวา้ง–ขวาง
H7342

חְנוּ וַאֲנַ֗
และ–เราทัง้หลาย
H0587

נִפְרָדִים֙
กระจดั–กระจาย
H6504

עַל־
อยู–่บน

ה הַח֣וֹמָ֔
กำาแพง
H2346

ים רְחוֹקִ֖
หา่ง–ไกล
H7350

ישׁ אִ֥
แต่ละ–คน
H0376

יו׃ מֵאָחִֽ
จาก–กัน
H0251

และขา้พเจา้กล่าวแก่พวกขุนนาง และแก่พวกหวัหน้า และแก่ประชากรท่ีเหลืออยูว่า่ �การงานก็ใหญ่โตและกระจายกันไปมาก 
และพวกเราแยกกันอยูบ่นกำาแพง ต่างคนก็อยูไ่กลจากกัน

בִּמְק֗וֹם20
ท่ี–ใด
H4725

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

֙ תִּשְׁמְעוּ
พวก–เจา้–ได้ยนิ
H8085

אֶת־
—
H0853

ק֣וֹל
เสยีง

ר הַשּׁוֹפָ֔
แตร
H7782

מָּה שָׁ֖
ท่ี–นัน่
H8033

תִּקָּבְצ֣וּ
จง–มา–รวม–กัน
H6908

אֵלֵי֑נוּ
หา–เรา
H0413

ינוּ אֱלֹהֵ֖
พระเจา้–ของ–เรา
H0430

חֶם יִלָּ֥
จะ–ทรง–สู–้รบ

נוּ׃ לָֽ
เพื่อ–เรา

ฉะนัน้พวกท่านได้ยนิเสยีงแตรท่ีไหน พวกท่านจงวิง่กรูกันไปหาพวกเราท่ีนัน่ พระเจา้ของพวกเราจะทรงต่อสูเ้พื่อพวกเรา�

וַאֲנַחְ֖נו21ּ
และ–เราทัง้หลาย
H0587

ים עֹשִׂ֣
ทำา

בַּמְּלָאכָה֑
งาน
H4399

וְחֶצְיָ֗ם
และ–อีก–ครึง่
H2677

מַחֲזִיקִים֙
ถือ
H2388

ים רְמָחִ֔ בָּֽ
หอก
H7420

מֵעֲל֣וֹת
ตัง้แต่–แสง–เชา้
H5927

חַר הַשַּׁ֔
รุง่–อรุณ
H7837

עַ֖ד
จนถึง
H5704

את צֵ֥
เวลา–ออก
H3318

ים׃ הַכּוֹכָבִֽ
ดาว
H3556
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ดังนัน้พวกเราจงึตรากตรำาในงานนัน้ และพวกเขาครึง่หนึ่งถือหอกทัง้หลายตัง้แต่เชา้มดืจนดวงดาวขึ้น

גַּ֣ם22
ยงั
H1571

בָּעֵת֤
ใน–เวลา
H6256

הַהִיא֙
นัน้
H1931

אָמַרְ֣תִּי
ขา้–กล่าว
H0559

ם לָעָ֔
กับ–ประชาชน

אִ֣ישׁ
ทกุ–คน
H0376

וְנַעֲר֔וֹ
และ–บา่ว–ของ–เขา
H5288

ינוּ יָלִ֖
จง–ค้างคืน

בְּת֣וֹךְ
ใน
H8432

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389

יוּ־ וְהָֽ
แล้ว–ให–้เป็น
H1961

לָנ֧וּ
สำาหรบั–เรา

יְלָה הַלַּ֛
กลางคืน
H3915

מִשְׁמָ֖ר
ยาม–เฝ้า
H4929

וְהַיּ֥וֹם
และ–กลางวนั
H3117

ה׃ מְלָאכָֽ
ทำา–งาน
H4399

เชน่กันในเวลานัน้ ขา้พเจา้กล่าวแก่ประชากรวา่ �ขอใหท้กุคนพรอ้มกับคนใชข้องเขาค้างคืนเสยีภายในเยรูซาเล็ม 
เพื่อในเวลากลางคืนพวกเขาจะเป็นยามใหพ้วกเรา และทำางานในเวลากลางวนั�

ין23 וְאֵ֨
และ–ไมม่ี
H0369

י אֲנִ֜
ขา้
H0589

וְאַחַי֣
และ–พีน่้อง–ขา้
H0251

י וּנְעָרַ֗
และ–บา่ว–ขา้
H5288

י וְאַנְשֵׁ֤
และ–คน
H0376

הַמִּשְׁמָר֙
ยาม–เฝ้า
H4929

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

י אַחֲרַ֔
ตาม–หลัง–ขา้

אֵין־
ไม่
H0369

אֲנַחְ֥נוּ
เราทัง้หลาย
H0587

ים פֹשְׁטִ֖
ถอด
H6584

בְּגָדֵ֑ינוּ
เสื้อผา้–ของ–เรา

ישׁ אִ֖
แต่ละ–คน
H0376

שִׁלְח֥וֹ
อาวุธ–ของ–เขา
H7973

יִם׃ הַמָּֽ
และ–น้ำ า
H4325

ס
—

ดังนัน้ขา้พเจา้ หรอืพีน่้องของขา้พเจา้ หรอืพวกคนใชข้องขา้พเจา้ หรอืพวกคนยามซึ่งติดตามขา้พเจา้ก็ดี 
ไมม่ใีครในพวกเราถอดเครื่องแต่งกายของตนออก เวน้แต่ทกุคนถอดเครื่องแต่งกายออกเพื่อซกัเท่านัน้
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